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خطبة الجمعة
26-09-2025

انَ سَ
نْ
 لْإِ


قَ ا

لَ
 نْ خَ مَ  لِ

دُ مْ حَ
لْ
، ا ارِ بِحَ

لْ
فِي ا

كِ 
لْ

فُ


لْ
ي ا رِ

جْ مُ ، وَ ارِ هَ النَّ لِ وَ
يْ
لَّ
رِ ال

خِّ سَ مُ م، وَ قَ عِ النِّ افِ دَ م، وَ عَ غِ النِّ بِ
سْ دُ لِله مُ مْ  الحَ

ا.   ارً هَ
نَ
  وَ

لًا
 يْ

لَ
هِ  يْ

لَ
  إِ

اقُ سَ
تُ
اتٍ  يْرَ   خَ ى وَ تْرَ

تَ
آلاءٍ   بِ

هُ رَ مَ
غَ
مَّ 

ثُ
 ، صَرَ  بَ

لْ
ا لَ وَ قْ عَ

لْ
اهُ ا طَ عْ

أَ
 وَ

  . هُ رُ فِ
غْ تَ سْ

أَ
 يهِ وَ دِ هْ تَ سْ

أَ
 هُ وَ رُ

كُ
 شْ

أَ
 هُ وَ

نَ
ا حَ بْ هُ سُ دُ مَ حْ

أَ


  . انِ يَ غْ الطُّ لِ وَ
هْ جَ

لْ
اتِ ا مَ

لَ


ظُ
نْ  ا مِ هَ

ذَ
 قَ

نْ

أَ
 ، وَ هِ مِ

لَا


كَ
ورِ  نُ  بِ

وبَ
لُ
 قُ

لْ
ا ا يَ حْ

أَ
 ، هُ

لَ
يكَ  شَرِ

  
لَا

هُ  دَ حْ للَّهُ وَ  ا
لَّا

  إِ
هَ
لَ
  إِ

لَا
نْ 

أَ
دُ  هَ شْ

أَ
 وَ

، ينَ  بِ
يِّ هِ الطَّ  آلِ

لَى
 عَ ، وَ هِ يْ

لَ
 هُ عَ مُ

لَا
 سَ بِّي وَ


 اتُ رَ وَ

لَ
 ، صَ ينَ  مِ

لَ
ا عَ

لْ
  لِ

ةً
 مَ حْ  رَ

ثُ
و عُ بْ مَ

لْ
، ا هُ

لُ
و سُ رَ هُ وَ دُ بْ ا عَ دً مَّ حَ ا مُ

نَ
 دَ يِّ نَّ سَ

أَ
دُ  هَ شْ

أَ
  وَ

  . ينِ ومِ الدِّ  يَ
لَى

  إِ
مْ اهُ دَ عَ هُ بَ

تَّ
نْ ا مَ ، وَ ينِ  امِ يَ مَ

لْ
رِّ ا غُ

لْ
هِ ا بِ

حْ صَ وَ
خطبتنا بعنوان إلف النعم 

  : امُ رَ كِ
لْ
ا ا هَ  أيُّ

نَ رٍ مِ
حْ فِي بَ

ا 
قً
 ارِ

غَ
 ، هِ

بِّ ءِ رَ
لَا

آ ا بِ
اطً حَ هُ مُ سَ

فْ


نَ
نْ يجد 

أَ
انِ  يَ سْ ذا النِّ رِ هَ اهِ

ظَ
 رِ مَ

طَ خْ
أَ
نْ  مِ

، وَ انِ يَ سْ  النِّ
لَى

 لَ عَ بِ
انَ جُ سَ

نْ
 لْإِ


نَّ ا  إِ

ا.   هَ
لَ
 

ةَ
 يمَ  قِ

لَا
 

ةٌ
 يَّ يهِ دِ اءُ بَ يَ شْ

أَ
ا  هَ

نَّ

أَ

كَ
ا  هَ نْ امَى عَ عَ تَ مَّ يَ

ثُ
 ، مِ

عَ النِّ
تَّى فِي شَ

هُ 
لَ
سَرَ   يِّ

تُ
دْ 

قَ
قَ  زْ الرِّ ، وَ هِ

يْ دَ يْنَ يَ  اءَ بَ مَ
لْ
ا ، وَ هُ امَ دَّ

قُ
امَ  عَ دُ الطَّ جِ

ا، يَ نًّ ئِ مَ طْ هِ مُ تِ يْ نْ بَ جُ مِ رُ خْ ا، يَ نً هِ آمِ مِ
وْ
نَ
نْ   مِ

ظُ
 قِ يْ تَ سْ  يَ

  ! لتهُ
فْ


غَ
ت  مَ

ظُ
 عَ هُ وَ رُ

كْ
 لَّ شُ

قَ
مَّ 

ثُ
 ، قِ رُ الطُّ

هَ
لَ
  إِ

لَا
؟  ضِ

رْ
لْأَ
ا اءِ وَ مَ نَ السَّ مْ مِ

كُ


قُ
 زُ رْ للَّهِ يَ

يْرُ ا 
غَ
قٍ  الِ

نْ خَ لْ مِ ، هَ مْ
كُ
 يْ

لَ
 للَّهِ عَ

تَ ا مَ عْ وا نِ رُ
كُ


ذْ
اسُ ا ا النَّ هَ يُّ

أَ
ا  : )يَ

لَى
ا عَ

تَ
للَّهُ  الَ ا

قَ
 

( ]فاطر: ونَ
كُ


فَ
 ؤْ

تُ
 

نَّى
أَ

فَ
وَ   هُ

لَّا
 [.  3إِ

هُ
نَّ

أَ
دِ  بْ عَ

لْ
 يلَ لِ خِ

تَّى يَ ا حَ هَ
لَ
فِ 

لْ


لْإ
ا ا، وَ هَ ودِ جُ نْ وُ ةِ عَ

لَ

فْ
 غَ

لْ
فِي ا

ا  مَ
نَّ
 إِ

ا، وَ هَ الِ وَ زَ ةِ وَ مَ عْ دِ النِّ
قْ
فَ
فِي 

تْ  سَ يْ
لَ
ى  بْرَ 

كُ


لْ
 ا

ةَ
 يبَ صِ مُ

لْ
نَّ ا  إِ

  :
لَى

ا عَ
تَ
للَّهِ 

لَ ا وْ
قَ
سِيَ  

نَ
 ا، وَ هَ عَ مَ جَ ا وَ هَ

كَ
 رَ دْ

أَ
ي  ذِ

لَّ
وَ ا هُ

( ]النحل: للَّهِ
نَ ا مِ

فَ
ةٍ  مَ عْ نْ نِ مْ مِ

كُ
 ا بِ

مَ [.  53)وَ

بُ رِ
طَ ضْ

تَ
 ، وَ اجُ زَ مَ

لْ
بُ ا لِ

قَ نْ فَ يَ يْ
كَ
ا،  مً وْ اءُ يَ مَ

لْ
فَ ا

قَّ
 وَ

تَ
وْ 

أَ
 ، اتٍ اعَ اءُ سَ بَ رَ هْ

كَ


لْ
تِ ا عَ طَ قَ

نْ
ا ا

ذَ
 ا إِ

نَ الِ فِي حَ
 – للَّهُ مُ ا

كُ
 مَ حِ وا–رَ

لُ
 مَّ

أَ

تَ
 

  . يدٍ دِ
يقٍ شَ فِي ضِ

هُ 
نَّ

أَ
  بِ

لُّ
كُ


لْ
رُ ا عُ شْ يَ ، وَ ايِشُ

عَ مَ
لْ
ا

، اةِ يَ حَ
لْ
لِ ا

بُ طِ سُ سَ بْ
أَ
 وا بِ

اشُ تَ اعْ ، وَ اتِ مَ خدَ
لْ
هِ ا ذِ

ونَ هَ وا دُ اشُ دْ عَ
قَ
ا  نَ تِ مَّ

أُ
نْ   مِ

ةً


لَ
ي وِ

 طَ
لًا

ا يَ جْ
أَ
نَّ 

أَ
دُ  جِ

نَ
فَ
اف،  صَ

نْ
 إِ  بِ

رُ
ظُ

 نْ
نَ
مَّ 

ثُ
 

ا.   نَّ للَّهِ مِ
 ا

لَى
  إِ

بَ رَ
قْ

أَ
وا 

نُ
ا

كَ


فَ
وا،  رُ

كَ
 شَ وا وَ بَرُ   صَ

فَ
 ، طِي  معْ

لْ
رَ ا دْ

قَ
وا  مُ لِ

مْ عَ هُ نَّ كِ
لَ


  : ابُ بَ حْ
لْأَ
ا ا هَ  أيُّ

انِ
تَ
ا هَ

فَ
« ]رواه البخاري[. 

غُ
ا رَ

فَ


لْ
ا  وَ

ةُ
 حَّ ؛ الصِّ اسِ نَ النَّ يرٌ مِ  ثِ

كَ
ا  مَ يهِ ونٌ فِ بُ غْ انِ مَ تَ مَ عْ : »نِ يحِ حِ يثِ الصَّ دِ حَ

لْ
فِي ا

اءَ   جَ
نْ
أَ
نٍ  مِ

ؤْ لِّ مُ
كُ
  لِ

ةٌ


لَ
ا سَ ا رِ هَ

نَّ
 إِ

. وَ يرُ  ثِ
كَ


لْ
ا ا مَ هُ عُ يِّ ضَ كَ يَ لِ

ذَ
عَ  مَ ا؛ وَ

غً
 ارِ

فَ
ا  تً

قْ
 دَ وَ جِ

تَ
مَّ 

ثُ
 ، كَ دُ سَ حَّ جَ صِ نْ يَ

أَ
 : انِ

تَ
 رَ اهِ

ظَ
انِ  تَ مَ عْ  نِ

؟   يهِ اصِ عَ فِي مَ
مْ 

أَ
 ، هِ

بِّ اةِ رَ ضَ رْ فِي مَ
مَ  عَ هِ النِّ ذِ

لُ هَ مِ عْ تَ سْ لْ يَ : هَ هُ سَ
فْ


نَ
بَ  اسِ حَ يُ

ةُ
 مَ عْ ، نِ ولِ خُ الدُّ وجِ وَ رُ خُ

لْ
دَ ا نْ نِ عِ

مْ
لْأَ
 ا

ةُ
 مَ عْ نِ

فَ
ا،  هَ شْرِ

  رِ عُ
كْ
 ذِ ا بِ

نَ يْ
فَّ
 ا وَ مَ

لَ
ا  هَ نْ لُ عَ

فُ
 غْ

نَ
تِي 


لَّ
ةِ ا يَّ مِ

وْ يَ
لْ
مِ ا

عَ ضَ النِّ عْ ا بَ
نَ
 دْ دَ وْ عَ

لَ
 

، بٍ عَ
تَ
 

لَا
 ةٍ وَ

قَّ شَ ونَ مَ كَ دُ غُ
لُ
 بْ ي يَ ذِ

لَّ
ساخن ا

لْ
بْزِ ا

  خُ
لْ
 ا

ةُ
 مَ عْ ، نِ

كَ رِ
جْ فِي حِ

بُ  عَ
لْ
 ي يَ ذِ

لَّ
دِ ا

لَ
 وَ

لْ
 ا

ةُ
 مَ عْ ، نِ لِّي


 صَ

تُ
تَ 

نْ

أَ
 وءِ وَ دُ هُ

لْ
 ا

ا.   ئً يْ هِ شَ رِ
مْ
أَ
نْ  كُ مِ لِ مْ

تَ
 

لَا
 هُ وَ سُ

فَّ
 نَ تَ

تَ
اءِ  وَ هَ

لْ
 ا

ةُ
 مَ عْ ةَنِ

 بَ شَّرْ  بَ ال شْرَ   وْ يَ
أَ
ا،  هَ يْ

لَ
 هُ عَ دَ مَ حْ يَ

فَ
 

ةَ


لَ

كْ

لْأَ
لَ ا

كُ

أْ
 نْ يَ

أَ
دِ  بْ عَ

لْ
نِ ا

ضَى عَ يَرْ
لَ
للَّهَ  نَّ ا : »إِ مَ

لَّ
 سَ هِ وَ يْ

لَ
 للَّهُ عَ  ا

لَّى
 للَّهِ صَ

ولُ ا سُ الَ رَ
قَ
 

ا« ]رواه مسلم[.   هَ يْ
لَ
 هُ عَ دَ مَ حْ يَ

فَ


للَّهِ
مِ ا

عَ  نِ
لَى

 وا إِ
رُ

ظَ


نَ
مَّ 

ثُ
 ، ونَ

كُ
 لِ مْ ا يَ زَّ مَ عَ

أَ
وا  دُ قَ

فَ
وْ 

أَ
 ، مْ هِ دِ

لَا
فِي بِ

نَ  مْ
لْأَ
وا ا دُ قَ

فَ
وْ 

أَ
 ، مْ هِ انِ

دَ بْ
أَ
فِي 

 
ةَ
 يَ افِ عَ

لْ
وا ا دُ قَ

فَ
اسٍ 

نَ
نْ  مْ مِ

كَ
 

  . انِ وَ
لْأَ
اتِ ا وَ

فَ
لَ  بْ

قَ
 

ظَ
 عِ

تَّ
نَ
نْ 

أَ
بُ  جِ

– يَ ابِ بَ حْ
لْأَ
شِرَ ا  ا عَ –مَ نُ حْ

نَ
 . وَ ةِ سْرَ  حَ

لْ
ا بْنِ وَ

 غُ
لْ
ا وا بِ

رُ عَ شَ
فَ
لُ  بْ

قَ
نْ  ا مِ وهَ

فُ
 لِ

أَ
وا 

نُ
ا

كَ
تِي 


لَّ
ا
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  : لُ اضِ
فَ

لْأَ
ا ا هَ  أيُّ

، للَّهِ
مِ ا

عُ
نْ

أَ
  بِ

تْ رَ
فَ


كَ


فَ
انٍ 

كَ
 لِّ مَ

كُ
نْ  ا مِ دً

غَ
 ا رَ هَ

قُ
 زْ ا رِ يهَ تِ

أْ
  يَ

ةً
 نَّ ئِ مَ طْ  مُ

ةً
 نَ تْ آمِ

نَ
ا

كَ
 

ةً
 يَ رْ

قَ
 

لًا


ثَ
 للَّهُ مَ بَ ا ضَرَ  : )وَ

لَى
ا عَ

تَ
للَّهُ  الَ ا

قَ
 

( ]النحل: ونَ عُ نَ صْ وا يَ
نُ
ا

كَ
ا  مَ فِ بِ وْ خَ

لْ
ا وعِ وَ جُ

لْ
اسَ ا بَ  لِ

للَّهُ ا ا هَ
قَ
ا

ذَ


أَ

فَ
112  .]

ثِرَ
كْ


نُ
 ا، وَ وبِنَ

لُ

قُ
فِي 

لِلَّهِ 

هِ   بِ

فَ تَرِ
 نعْ

فَ
لَ  ضْ

فَ


لْ
ى ا رَ

نَ
نْ 

أَ
ا  هَ رِ

كْ
 نْ شُ مِ

ا. وَ هَ امِ وَ احُ دَ تَ
فْ
 رُ مِ

كْ
 الشُّ ا، وَ هَ الِ وَ يقُ زَ رِ

ةِ طَ مَ عْ رُ النِّ
فْ


كُ


فَ
 

ا.   نَ حِ ارِ وَ هِ بِجَ تِ
اعَ فِي طَ

ا  هَ
لَ
 مِ عْ تَ سْ

نَ
 ا، وَ نَ تِ

نَ سِ
لْ

أَ
  بِ

هُ رَ
كْ
 ذِ

  ، ونَ نُ مِ
ؤْ مُ

لْ
ا ا هَ يُّ

أَ


  . يرَ  مِ
 الضَّ

ظُ
 وقِ

تُ
 بَ وَ

لْ
 قَ

لْ
يرُ ا  ثِ

تُ
 

ةٌ


قَ
 ارَ

فَ
 ، مُ

ةَ
 زَّ

غَ
فِي 

ا  نَ
نُ
ا وَ خْ  إِ

هُ يشُ عِ
انٍ يَ مَ رْ حِ ، وَ ورٍ عُ  شُ

لَا
ا بِ

يهَ بُ فِ
لَّ
 قَ تَ

نَ
مٍ 

عَ يْنَ نِ   بَ
ةَ


قَ
 ارَ

فَ
 مُ

لْ
نَّ ا ةًإِ


ظَ

 حْ
لَ
يدِ  عِ بَ

لْ
ا ا بِ

نَ بِطُ
رْ
تَ
 ا وَ نَ

لَ
ا مَ عْ

أَ
سِّرُ   يَ

تُ
تٍ 

لَا
ا صَ

تِّ
ا ، وَ رٍّ مِ

تَ سْ ئِيٍّ مُ 
ا بَ رَ هْ

كَ
ارٍ  يَ تِ

، وَ ةٍ
يَ ارِ اهٍ جَ يَ  مِ

لَى
 ا عَ نَ نَ يُ عْ

أَ
حُ  تِّ

فَ


نُ
مَ  وْ يَ

لْ
نُ ا حْ

نَ
 

  . ةِ
يطَ سِ بَ

لْ
وقِ ا قُ حُ

لْ
هِ ا ذِ

فِي هَ
ارٍ  رَ قْ تِ نْ اسْ  مِ

ةً
 دَ احِ  وَ

ةً


ظَ
 حْ

لَ
 

ةَ
 زَّ

غَ
اءُ  نَ بْ

أَ
نَّى  مَ تَ ا يَ مَ نَ يْ ، بَ ةٍ

ظَ
 حْ

لْ
 بَ

فِي
مِ 

لْ
 عِ

لْ
ا سِ وَ

نْ

لْأُ
سِ ا الِ جَ فِي مَ

ا  نَ تِ بَّ حِ
أَ
 قِي بِ

 تَ
لْ

نَ
 ، وَ اءِ

ذَ
 غِ

لْ
نَ ا ا مِ

نً
ا وَ

لْ

أَ
 ا وَ اعً وَ

نْ

أَ
كُ  لِ مْ

نَ
 ا، وَ

نَ
ا طَ دُ خُ يِّ قَ

تُ
زَ  اجِ وَ ونَ حَ رُ دُ افِ سَ

نُ
نُ  حْ

نَ
 

لِّ
كُ
فِي 

رَ  طَ خَ
لْ
ونَ ا

لُ
 ابِ

قَ يُ ، وَ مْ هِ
يْ
لَ
 تْ عَ قَ يِّ ضٍ ضُ

رْ
أَ
فِي 

نَ  وْ يَ حْ يَ ، وَ مْ هُ صُرُ  حْ
تَ
اتٍ  وَّ

قُ
ارِ 

ظَ


نْ

أَ
تَ  حْ

تَ
ونَ 

لُ
 قَّ نَ تَ مْ يَ ا هُ مَ نَ يْ ، بَ انٍ مَ

أَ
 

  . يرٍ  سِ مَ ةٍ وَ
وَ طْ خُ

 ،
ةُ
 بَّ حِ

لْأَ
ا ا هَ يُّ

أَ

 

حُ  تَ
فْ


نَ
نُ  حْ

نَ
 .

ةً
 يدَ عِ

ا بَ مً
لَا

 حْ
أَ
 

ةَ
 زَّ

غَ
لِ 

هْ
أَ
دَ  نْ تْ عِ حَ بَ صْ

أَ
 ،

ةً
 يَّ يهِ دِ ا بَ ورً مُ

أَ
ا  نَ

لَ
و  دُ بْ

تَ
تِي 


لَّ
اةِ ا يَ حَ

لْ
اتِ ا يَّ اسِ سَ

أَ
نَّ  إِ

يرَ  ابِ
نَ اءِصَ مَ

لْ
  ا

فِي
ا 

نَ
 ارَ وَ

نْ

أَ
لُ  عِ

شْ
نُ
نُ  حْ

نَ
 . ةِ

يَّ ورِ ضَّرُ مُ ال هِ اتِ اجَ حَ  لِ
ةً


لَ
ي لِ

قَ
اتٍ  رَ طَ

قَ
امِ  يَّ

لْأَ
ا اتِ وَ اعَ السَّ  بِ

ونَ رُ ظِ
تَ نْ يَ

فَ
مْ  ا هُ مَّ

أَ
ا،  يً افِ ي صَ رِ

جْ يَ
فَ
 

  . اتِ رَ ائِ
الطَّ فِ وَ ائِ

ذَ
 قَ

لْ
اتِ ا وَ صْ

أَ
 ا بِ

هَ تُ شَ حْ ادُ وَ دَ زْ
تَ
 

ةً
 مَ لِ

ظْ
 لِيَ مُ

 ا يَ
لَ
ونَ  ضُ قْ مْ يَ هُ ا، وَ نَ عَ ارِ وَ شَ ا وَ نَ

تَ
و يُ ءُ بُ ضِي  تُ

فَ
لِ 

يْ
لَّ
ال

مُ عَ نْ
نَ
 ، وَ انٍ نَ ئْ مِ

اطْ نٍ وَ
مْ
أَ
لِّ  فِي ظِ

يشُ  عِ
نَ
نُ  حْ نَ

فَ
 ، هُ

كُ
 لِ مْ

نَ
ا   مَ

ةَ
 يمَ ا قِ نَ

لَ
رُ  هِ

ظْ
 مْ يُ هُ نَ يْ بَ ا وَ نَ نَ يْ قِ بَ ارِ

فَ


لْ
 ا

لَى
 افٍ إِ صَ

نْ
 إِ  بِ

رَ
ظْ

 نَّ النَّ  إِ
نَّ  إِ

لْ ، بَ تِ
قْ
 وَ

لْ
ولَ ا صَ طُ ائِ صَ خَ

لْ
هِ ا ذِ

ونَ هَ دُ قِ
فْ
 مْ يَ هُ ، وَ قٍ

لَ

قَ
 

لَا
ا بِ

يهَ يرُ فِ  سِ
نَ
نٍ 

دُ مُ ، وَ فٍ وْ  خَ
لَا

ا بِ
يهَ لِّي فِ


 صَ

نُ
دَ  اجِ سَ مَ  بِ

  . ارِ مَ تِ الدَّ
لَا

 ا لِآ
فً
 دَ هَ انِ وَ وَ دْ عُ

لْ
فِ ا ائِ

ذَ
 قَ ضَ لِ ارِ عَ تْ مَ دَ

غَ
دْ 

قَ
مْ  هُ

تَ
و يُ بُ مْ وَ هُ سَ ارِ دَ مَ مْ وَ هُ دَ اجِ سَ مَ

هُ
نَّ

أَ
 

ةَ
 يقَ قِ حَ

لْ
نَّ ا كِ

لَ
 ، وَ لِ

دْ عَ
لْ
وَ ا حْ

نَ
 

ةٌ
 وَ طْ هُ خَ

نَّ

أَ
يرٌ   ثِ

كَ
نُّ 

ظُ
 يَ «، وَ ةِ يَّ ينِ طِ سْ

لَ
 فِ

لْ
ةِ ا

لَ
 وْ الدَّ افِ بِ تِرَ  عْ نْ »الِا مُ عَ

لَّ

كَ
 تَ مَ يَ وْ يَ

لْ
مَ ا

لَ
ا عَ

لْ
نَّ ا  إِ

ةٍ
دَ وْ  عَ

لَا
 ، وَ سٍ

دْ
قُ
 

لَا
 ، وَ ةٍ

ادَ يَ  سِ
لَا

، بِ صَرٍ
حا ، مُ ورٍ تُ بْ انٍ مَ يَ  كِ

ةَ
 امَ

قَ
  إِ

ونَ يدُ رِ
. يُ ةِ يَّ ضِ قَ

لْ
رِ ا

هَ وْ  جَ
لَى

 يمٌ عَ ظِ
افٌ عَ

فَ
 تِ

لْ
 ا

ا حلٌّ هَ
نَّ

أَ
 

لَى
  عَ

ةً


فَ
 يَّ زَ  مُ

ةً
 ورَ هُ صُ

لَ
 دَ وا بَ مُ دِّ قَ يُ ، وَ ةِ

كَ
 ارَ بَ مُ

لْ
ضِ ا

رْ
لْأَ
نَ ا بْرٍ مِ

  لِّ شِ
كُ
فِي 

ا  تً ابِ
ثَ
ا  قًّ وا حَ بُ يِّ غَ نْ يُ

أَ
ونَ  يدُ رِ

. يُ ينَ رِ
جَّ هَ مُ

لْ
  لِ

  . ئِيٌّ 
ا هَ نِ

  ، ونَ نُ مِ
ؤْ مُ

لْ
ا ا هَ يُّ

أَ


ا نً مَ
أْ
 مَ ا وَ بً شُرْ   ا وَ امً عَ دَ طَ جِ

نْ يَ
أَ
هُ  مُّ ارِ هَ صَ حِ

لْ
تَ ا حْ

تَ
يشُ  عِ

ي يَ ذِ
لَّ
نِيَّ ا 

ي طِ سْ
لَ
 فِ

لْ
نَّ ا إِ

فَ
 ،

ةُ
 يَّ اسِ يَ ابُ السِّ عَ

لْ

لْأَ
هِ ا ذِ

مْ هَ
كُ


نَّ
 رَّ غَ

تُ
 

لَا
 

قَّ نَّ حَ كِ
لَ
 . وَ قِّ حَ

لْ
تِ ا وْ اتُ صَ

كَ
 سْ هِ إِ  بِ

ادُ رَ ابٍ يُ سَرَ نْ  ثَرَ مِ 
كْ


أَ
مْ  هُ بَ طَ هِ خُ  بِ

ونَ عُ صِّ رَ ا يُ مَ لِ وَ
وَ ودِ الدُّ عُ فِي وَ

ى  رَ  يَ
لَا

 ، وَ هِ تِ سْرَ
لِأُ
 

  .
ةُ


نَ
و صُ مَ

لْ
ا ا هَ

قُ
و قُ  حُ

ةُ
 دَ وْ عَ

لْ
ا ا، وَ هَ وحُ رُ ا وَ هَ

تُ
 رَّ سُ دُ دْ قُ

لْ
ا ، وَ

ةً


لَ
 امِ

كَ
ضُ  رْ

لْأَ
وَ ا هُ

فَ
؛  لُّ جَ

أَ
 مُ وَ

ظَ
 عْ

أَ
ةِ  مَّ

لْأُ
ا

نْ ونَ مِ مُ رَ حْ مْ يُ هُ ، وَ للَّهِ
ءِ ا

لَا
فِي آ

بُ 
لَّ
 قَ تَ

نَ
فَ  يْ

كَ
ى  نَرَ

فَ
ا،  نَ انِ وَ خْ عِ إِ اضِ وَ فِي مَ

ا  نَ سَ
فُ


نْ

أَ
عَ  ضَ

نَ
نْ 

أَ
رِ 

كْ
 عِي الشُّ ا وَ مِ دَ

ظَ
 عْ

أَ
نْ  نَّ مِ  إِ

وجَ رُ خُ
لْ
نَ ا وْ نَّ مَ تَ مْ يَ هُ قا وغربا وَ رُ شر افِ سَ

نُ
 ، وَ دُ نْ جُ

لْ
ا زُ وَ اجِ حَ

لْ
مُ ا هُ صِرُ ا حَ مْ يُ هُ اقِ أحرارا، وَ وَ سْ

لْأَ
يْنَ ا  يرُ بَ س

نَ
ا.  هَ طِ سَ بْ

أَ
 

ا.  هَ
قُ


لَا


غْ
  إِ

مَ كِ حْ
أُ
رٍ  ابِ

عَ نْ مَ ا�رْمَمِ
نَ
ا ةٍضَ

يَ وِ
دْ
أَ
 

لَا
 بِ

وْ
أَ
 ، ةٍ

دَ وصَ ابٍ مُ وَ بْ
أَ
امَ  مَ

أَ
ونَ 

فُ
 قِ

مْ يَ هُ ، وَ اتِ يَ
فَ
 شْ تَ سْ مُ

لْ
فِي ا

مْ  هُ جُ الِ عَ
نُ
  

  . اتٍ دَّ عَ مُ وَ
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  ، امُ رَ كِ
لْ
ا ا هَ يُّ

أَ


؟ لٍ
مَ عَ لٍ وَ

عْ فِ  بِ
ونَ رُ اكِ نُ شَ حْ

نَ
لْ  ا: هَ نَ سَ

فُ


نْ

أَ
لَ 

أَ
 سْ نَ نْ لِ كِ

لَ
 ، وَ طْ قَ

فَ
ينَ  صَرِ

ا حَ مُ
لْ
سِي ا آ رِ مَ

كْ
 ذِ  لِ

تْ سَ يْ
لَ
اتِ 

نَ
 ارَ قَ مُ

لْ
هِ ا ذِ

نَّ هَ  إِ
؟   افِ سْرَ  لْإِ


ا بِ وَ عِ

لَّ
فِي ال

ا  اهَ نَ
كْ


لَ
 هْ تَ اسْ ا وَ هَ نْ ا عَ نَ

لْ

فَ


غَ
مْ 

أَ
 ، قِّ حَ

لْ
ةِ ا صْرَ

نُ
 ةِ وَ مَّ

لْأُ
ا ا ايَ ضَ

قَ
ةِ  مَ دْ فِي خِ

للَّهِ 
مَ ا عَ ا نِ

نَ
 رْ خَّ لْ سَ هَ

، يِيفِ
تَّزْ  حِ ال

ضْ
فَ
 ومِ وَ

لُ


ظْ
 مَ

لْ
يدِ ا يِ

أْ
 تَ ا لِ

هَ
لُ
 مِ عْ تَ سْ

نَ
 

ةً


نَ
ا مَ

أَ
مُ  عَ نِ النِّ

كُ
 تَ

لْ
 ، وَ حِ ارِ وَ جَ

لْ
ا انِ وَ سَ

لِّ
ال بِ وَ

لْ
 قَ

لْ
ا ا بِ

قً
 ادِ ا صَ نَ

فُ
 قِ

وْ نْ مَ
كُ
 يَ

لْ

فَ
 

لَا


أَ
 

رَ
كَ
 نْ شَ نَّ مَ . إِ عْيِ

 وَ
لْ
ا دِ وَ

شْ طَى الرُّ لُ خُ وَّ
أَ
وَ  كَ هُ لِ

ذَ
 ، وَ قِّ حَ

لْ
ةِ ا صْرَ

نُ
فِي 

 للَّهِ وَ
ضِي ا ا رَ فِي مَ

ا  هَ يرِ  خِ سْ تَ  بِ
ونُ

كُ
 ةِ يَ مَ عْ رُ النِّ

كْ
 شُ

فَ
 

للَّهُ  ا ا هَ
ظَ

 فِ  حَ
ةَ
 مَ عْ له النِّ

لًا
ي بِ

ا سَ وهَ
لُ
 عَ اجْ ، وَ مْ

كُ
 مِ عَ فِي نِ

للَّهَ  وا ا قُ
تَّ
ا

فَ
ا.  هَ كِ

لَا
 هَ ا وَ هَ الِ وَ زَ  لِ

هُ سَ
فْ


نَ
ضَ  رَّ ا عَ هَ رَ

فَ


كَ
نْ  مَ ، وَ هُ ادَ زَ  وَ

قِّ  حَ
لْ
يدِ ا يِ

أْ

تَ
 مْ وَ

كُ
 انِ وَ خْ ةِ إِ صْرَ  نُ . أينما كان و كنتملِ

أقول ما تسمعون و اسألولوا الله ان يرحمنا جميعا بفضله و كرمه إنه القادر على ذلك.

------------------------------------------------------------------------------------------------------
Alabado sea Allah, el que concede todas las gracias y aleja las desgracias, Quien somete la noche y el 
día, y hace navegar los barcos por los mares. Alabado sea Quien creó al ser humano, le otorgó razón 
y vista, y lo colmó de favores continuos y bienes que le llegan noche y día. 
Le alabo, Le agradezco, Le pido guía y perdón. 
Doy testimonio de que no hay dios sino Allah, Único sin asociados, Quien vivificó los corazones con 
la luz de Su palabra y los liberó de las tinieblas de la ignorancia y la tiranía. 
Doy testimonio de que nuestro señor Muhammad es Su siervo y mensajero, enviado como 
misericordia para toda la humanidad. Que la paz y las bendiciones de Allah estén sobre él, su noble 
familia, sus distinguidos compañeros y quienes sigan su guía hasta el Día del Juicio.

**¡Oh, gente honorable!**

El ser humano tiene tendencia al olvido, y una de las manifestaciones más peligrosas de este olvido 
es vivir rodeado de bendiciones divinas, inmerso en un océano de favores, pero ignorarlos como si 
fueran cosas triviales o naturales, sin valor.

Despiertas seguro, sales de casa tranquilo, encuentras comida y agua a tu alcance, y el sustento te 
llega por múltiples caminos… ¡pero rara vez agradeces, y abunda tu distracción!

Allah dice: *“¡Oh, humanidad! Recuerden el favor de Allah sobre ustedes. ¿Acaso hay otro creador 
además de Allah que les provea del cielo y la tierra? No hay dios sino Él. ¿Cómo se desvían 
entonces?”* (Fátir 35:3)

La verdadera tragedia no es perder una bendición, sino olvidar que existe y acostumbrarse a ella 
hasta pensar que uno mismo la consiguió, olvidando que: *“Cualquier gracia que tengan proviene 
de Allah”* (An-Nahl 16:53).

Reflexionen —que Allah les tenga misericordia—: cuando se corta la electricidad unas horas, o falta 
el agua un día, ¡cómo cambia el ánimo, se altera la vida y todos sienten angustia! Pero generaciones 
anteriores vivieron sin estos servicios, con medios mucho más simples, y sin embargo, conocían el 
valor del Dador, por eso fueron pacientes, agradecidos y más cercanos a Allah que nosotros.
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**¡Oh, amados hermanos!**

Dice un hadiz auténtico: *“Dos bendiciones en las que muchos hombres son engañados: la salud y 
el tiempo libre”* (Bujari). Son dones evidentes: tener un cuerpo sano y disponer de tiempo... ¡y aun 
así, muchos los desperdician! Es un mensaje para cada creyente: ¿utilizas estas bendiciones para 
complacer a tu Señor o para desobedecerle?

Si enumeráramos solo algunas bendiciones cotidianas que ignoramos, ni siquiera podríamos 
mencionar una décima parte: la seguridad al salir y entrar, la tranquilidad al rezar, el hijo que juega 
en tus brazos, el pan caliente que llega sin esfuerzo, el aire que respiras sin poder controlarlo.

El Profeta صلى الله عليه وسلم dijo: *“Allah se complace con el siervo que come algo y Le agradece, o bebe algo y Le 
agradece”* (Muslim).

Muchos han perdido la salud, la seguridad en sus países, o lo más querido que tenían, y al mirar 
atrás, lamentan haber menospreciado las bendiciones que antes tenían. ¡Nosotros debemos 
aprender la lección antes de que sea demasiado tarde!

**¡Oh, nobles hermanos!**
Allah dice: *“Allah puso como ejemplo una ciudad que vivía segura y tranquila, a la que llegaba su 
sustento en abundancia desde todas partes; pero fue ingrata con los favores de Allah, así que Él la 
hizo probar el hambre y el miedo por lo que habían hecho”* (An-Nahl 16:112).

La ingratitud lleva a la pérdida de las bendiciones; el agradecimiento es la llave para conservarlas. 
Agradecer significa reconocer en el corazón que todo viene de Allah, mencionarlo constantemente 
con la lengua, y utilizar Sus dones en Su obediencia con nuestras acciones.

**¡Oh, creyentes!**
La diferencia entre nuestras bendiciones cotidianas y el sufrimiento de nuestros hermanos en Gaza 
debería conmovernos y despertar nuestra conciencia.

Nosotros abrimos los grifos y fluye agua limpia; ellos esperan horas o días por unas gotas. 
Encendemos la luz y nuestras casas y calles se iluminan; ellos viven noches oscuras, aterrorizados 
por explosiones y aviones. Viajamos libremente, disfrutamos de variedad de alimentos, nos 
reunimos con seres queridos en paz; ellos se mueven bajo vigilancia militar, en una tierra asfixiada, 
donde cada paso es riesgo.

Lo que para nosotros es rutina, para ellos es un sueño lejano. Sus mezquitas, escuelas y hogares son 
blancos de bombas y destrucción.

Hoy el mundo habla de “reconocer un Estado palestino”, y muchos piensan que es un paso hacia la 
justicia. Pero en realidad, es una maniobra política para evadir el núcleo del problema: quieren un 
ente mutilado, sitiado, sin soberanía, sin Jerusalén, sin derecho al retorno. Pretenden borrar un 
derecho sagrado sobre cada palmo de esa tierra bendita, ofreciendo una falsa solución.
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**¡Oh, creyentes!**

No os dejéis engañar por estos juegos políticos. El palestino bajo asedio solo quiere comida, agua y 
seguridad para su familia. Las promesas de los gobiernos no son más que espejismos para silenciar 
la verdad. Pero el derecho de la Ummah es mayor: ¡toda la tierra, Jerusalén como su alma, y el 
retorno como un derecho inviolable!
Compararnos con nuestros hermanos no es solo para recordar sus sufrimientos, sino para 
preguntarnos: ¿Somos realmente agradecidos con nuestras acciones? ¿Usamos las bendiciones de 
Allah para servir a la causa de la Ummah y defender la verdad, o las desperdiciamos en diversiones y 
excesos?

**¡Oh, gente honorable!**

Que nuestra postura sea sincera: con el corazón, la lengua y las acciones. Usemos las bendiciones 
como un depósito sagrado para apoyar al oprimido y denunciar la falsedad. ¡Agradecer es emplear 
los dones en lo que agrada a Allah y en defensa de la verdad! Ese es el primer paso hacia la madurez 
y la conciencia.

Quien agradece, Allah lo preserva y le aumenta; quien es ingrato, expone sus bendiciones a 
desaparecer. ¡Temed a Allah respecto a Sus favores, y usadlos para ayudar a vuestros hermanos y 
sostener la verdad!

هِ ابِ
تَ مِ كِ

كَ
 حْ فِي مُ

هِ  يْ
لَ
 مِ عَ

لاَ السَّ ةِ وَ
لاَ الصَّ  بِ

لَى
ا عَ

تَ
مُ اللهُ 

كُ
 رَ مَ

أَ
دْ  قَ

فَ
 ، يْنَ  لِ جَّ حَ مُ

لْ
رِّ ا غُ

لْ
دِ ا ائِ

قَ
 ، وَ يْنَ  لِ سَ رْ مُ

لْ
امِ ا مَ  إِ

لَى
 ا عَ وْ مُ

لِّ
 سَ ا وَ وْ

لُّ
 صَ ا؛ وَ

ذَ
  هَ

ا( ]الأحزاب: مً يْ لِ سْ
تَ
ا  وْ مُ

لِّ
 سَ هِ وَ يْ

لَ
 ا عَ وْ

لُّ
 ا صَ وْ نُ نَ آمَ يْ ذِ

لَّ
ا ا هَ يُّ

أَ
ا  بِيِّ يَ    النَّ

لَى
 نَ عَ وْ

لُّ
 صَ هُ يُ تَ

كَ
 ئِ

لاَ مَ نَّ اللهَ وَ ا-: )إِ
مً يْ لِ

لاً عَ ائِ
قَ
زَّ  الَ -عَ

قَ
ثُ  يْ  حَ
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لَى
 كْ عَ ارِ بَ ، وَ مَ يْ اهِ رَ بْ نا إِ دِ يِّ  آلِ سَ

لَى
 عَ مَ وَ يْ اهِ رَ بْ نا إِ دِ يِّ  سَ

لَى
 تَ عَ يْ

لَّ
 ا صَ مَ

كَ
 ، دٍ مَّ حَ ا مُ

نَ
 دِ يِّ  آلِ سَ

لَى
 عَ دٍ وَ مَّ حَ ا مُ

نَ
 دِ يِّ  سَ

لَى
 لِّ عَ مَّ صَ هُ

لَّ
 ال

، دٌ يْ جِ
دٌ مَ يْ مِ

كَ حَ
نَّ
  إِ

يْنَ  مِ
لَ
ا فِي العَ

 ، مَ يْ اهِ رَ بْ نا إِ دِ يِّ  آلِ سَ
لَى

 عَ مَ وَ يْ اهِ رَ بْ ا إِ
نَ
 دِ يِّ  سَ

لَى
 تَ عَ

كْ
 ارَ ا بَ مَ

كَ
 ، دٍ مَّ حَ ا مُ

نَ
 دِ يِّ  آلِ سَ

لَى
 عَ دٍ وَ مَّ حَ ا مُ

نَ
 دِ يِّ  سَ

لَى
 اتِ إِ نَ مِ

ؤْ المُ يْنَ وَ  نِ مِ
ؤْ نْ المُ عَ ، وَ يْنَ  عِ مَ جْ

أَ
ةِ 

ابَ حَ رِ الصَّ ائِ نْ سَ عَ ، وَ يْنَ  نِ مِ
ؤْ اتِ المُ هَ مَّ

أُ
هِ  اجِ وَ زْ

أَ
نْ  عَ ، وَ نَ يْ دِ اشِ هِ الرَّ ائِ

فَ


لَ
 نْ خُ مَّ عَ هُ

لَّ
ضَ ال ارْ  وَ

. يْنَ  مِ احِ مَ الرَّ حَ رْ
أَ
ا  كَ يَ تِ مَ حْ رَ  بِ

مْ هُ عَ ا مَ نَّ عَ ، وَ نِ
يْ مِ الدِّ

وْ يَ

ا. مً وْ رُ حْ لا مَ ا وَ يًّ قِ
ا شَ نَ عَ لا مَ ا وَ نَ يْ عْ فِ دَ

تَ
لا  ا، وَ مً وْ صُ عْ ا مَ

قً
 رُّ

فَ


تَ
هِ  دِ عْ نْ بَ ا مِ نَ

قَ
 رُّ

فَ


تَ
لْ  عَ اجْ ا، وَ مً وْ حُ رْ ا مَ عً مْ ا جَ

ذَ
 ا هَ نَ عَ مْ لْ جَ عَ مَّ اجْ هُ

لَّ
ال

. نَى الغِ افَ وَ
فَ
 العَ قَى وَ التُّ ى وَ دَ هُ

لْ
كَ ا

لُ

أَ
 سْ

نَ
ا 

نَّ
  إِ

مَّ هُ
لَّ
ال

ا خً اسِ ا رَ
نً
ا مَ يْ إِ

ا، وَ عً افِ ا رَ عً افِ
نَ
ا  مً

لْ
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